
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਜੀਵਤ ਛਾਡਿ ਜਾਡਹ ਦਵਾਨ ॥ 
They desert you even when you are alive, O madman; 

ਮੁਇਆ ਉਨ ਤ ਕ ਵਰਸਾਂਨ ॥੧॥ 
what good can they do when someone is dead? ||1|| 

ਡਸਮਡਰ ਗਡਵਿੰਦੁ ਮਡਨ ਤਡਨ ਧੁਡਰ ਡਲਡਿਆ ॥ 
Meditate in remembrance on the Lord of the Universe in your mind and body - 
this is your pre-ordained destiny. 

ਕਾਹੂ ਕਾਜ ਨ ਆਵਤ ਡਿਡਿਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The poison of Maya is of no use at all. ||1||Pause|| 

ਡਿਿ ਠਗਉਰੀ ਡਜਡਨ ਡਜਡਨ ਿਾਈ ॥ 
Those who have eaten this poison of deception 

ਤਾ ਕੀ ਡਤਿਸਨਾ ਕਿਹੂਿੰ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ 
- their thirst shall never depart. ||2|| 

ਦਾਰਨ ਦੁਿ ਦੁਤਰ ਸਿੰਸਾਰੁ ॥ 
The treacherous world-ocean is filled with terrible pain. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਡਿਨੁ ਕਸ ਉਤਰਡਸ ਾਡਰ ॥੩॥ 
Without the Lord's Name, how can anyone cross over? ||3|| 

ਸਾਧਸਿੰਡਗ ਡਮਡਲ ਦੁਇ ਕੁਲ ਸਾਡਧ ॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall be saved here 
and hereafter. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਾਨਕ ਆਰਾਡਧ ॥੪॥੯੭॥੧੬੬॥ 
O Nanak, worship and adore the Name of the Lord. ||4||97||166|| 

 


